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Se réconcilier avec Dieu
Par Kelly R. Johnson
des soixante-dix

Lasst euch mit Gott versöhnen!
Elder Kelly R. Johnson
von den Siebzigern
 
Conférence générale d’octobre 2025

La réconciliation avec Dieu grâce à l’expiation de 
Jésus-Christ conduit à une foi inébranlable.

Lorsque j’étudie les Écritures, je tombe sur 
des mots qui attirent vraiment mon attention, 
principalement parce qu’ils ont une signification 
particulière en raison des expériences que j’ai 
vécues au cours de ma vie. J’ai fait carrière en tant 
qu’expert-comptable judiciaire. Dans ce contexte, 
le termeréconciliera attiré mon attention tandis 
que je lisais les Écritures. Mon travail consistait 
à rapprocher (« réconcilier » en anglais, N.d.T) 
les montants déclarés avec les documents compt-
ables en appliquant des principes de compt-
abilité, d’audit et d’investigation. En d’autres 
termes, mon objectif était de faire coïncider les 
rapports financiers avec les documents financiers 
correspondants pour en garantir l’exactitude et 
la validité. Je cherchais diligemment à corriger 
les écarts et je consacrais beaucoup de temps à 
résoudre les divergences, même minimes.

L’apôtre Paul a supplié les Corinthiens en 
ces termes : « Soyez réconciliés avec Dieu! » 
Être réconcilié avec Dieu signifie être ramené en 
harmonie avec Dieu ou rétablir une relation avec 
Dieu qui a été tendue ou rompue à cause de nos 
péchés ou de nos actions. En termes simples, être 
réconcilié avec Dieu signifie conformer notre 
volonté et nos actions à la volonté de Dieu ou, 
comme Russell M. Nelson l’a enseigné, laisser 
Dieu prévaloir dans notre vie.

Comme les Écritures l’enseignent, nous som-
mes libres d’agir par nous-mêmes, de « choisir 
le chemin de la mort éternelle ou le chemin de 
la vie éternelle». Mais si nous ne sommes pas 

Die Versöhnung mit Gott durch das Sühnopfer 
Jesu Christi führt zu unerschütterlichem Glauben

Beim Schriftstudium stoße ich oft auf 
Wörter, die mir richtig auffallen, vor allem, weil 
sie aufgrund von Erfahrungen, die ich schon 
gemacht habe, eine besondere Bedeutung haben. 
Ich war von Beruf forensischer Buchhalter. In-
sofern fiel mir das englische Wortreconcile, was 
„abstimmen“, aber auch „versöhnen“ bedeutet, 
beim Schriftstudium ins Auge. Beruflich musste 
ich gemeldete Beträge mit Finanzberichten ab-
stimmen und setzte dazu meine Kenntnisse in 
Buchhaltung, Buchprüfung und Untersuchung 
von Finanzdaten ein. Mit anderen Worten: Mein 
Ziel bestand darin, Finanzberichte mit den 
zugrunde liegenden Finanzunterlagen abzuglei-
chen, um sicherzustellen, dass sie fehlerfrei und 
valide waren. Ich setzte alles daran, Unstimmig-
keiten zu klären, und häufig verbrachte ich viel 
Zeit damit, selbst kleinste Unstimmigkeiten zu 
klären.

Der Apostel Paulus bat die Korinther ein-
dringlich: „Lasst euch mit Gott versöhnen!“Sich 
mit Gott versöhnen zu lassen bedeutet, wieder 
mit ihm in Einklang zu sein, also eine Beziehung 
zu Gott wiederherzustellen, die aufgrund unserer 
Sünden oder Taten angespannt oder zerrüttet ist. 
Einfach ausgedrückt bedeutet die Versöhnung 
mit Gott, dass wir unseren Willen und unsere Ta-
ten mit Gottes Willen in Einklang bringen oder 
dass wir, wie Präsident Russell M. Nelson erklärt 
hat, Gott in unserem Leben siegen lassen.

Wie wir aus den heiligen Schriften erfahren, 
sind wir frei, für uns „selbst zu handeln – den 
Weg des immerwährenden Todes zu wählen oder 
den Weg des ewigen Lebens“. Wenn wir dies aber 
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diligents, cette liberté d’agir par nous-mêmes 
peut nous amener à nous conformer de moins en 
moins à la volonté de Dieu.

Le prophète Jacob a enseigné que, lorsque 
nous ne sommes pas en harmonie ou en accord 
avec Dieu, le seul moyen de parvenir à la récon-
ciliation est de se « réconcilie[r] avec [Dieu] par 
l’expiation du Christ». Nous devons comprendre 
que la réconciliation dépend de la miséricorde, 
ce qui implique que l’expiation, l’acte généreux de 
Jésus-Christ, rend la réconciliation possible.

En réfléchissant à votre vie, pensez à une 
occasion où vous vous êtes sentis loin de notre 
Père céleste parce que vous vous étiez détournés 
de lui. Par exemple, peut-être êtes-vous deve-
nus moins diligents dans vos prières ou dans le 
respect de ses commandements. Tout comme 
nous choisissons de nous éloigner de Dieu, nous 
devons choisir de faire des efforts pour nous 
réconcilier avec lui. Le Seigneur a mis l’accent 
sur notre responsabilité lorsqu’il a dit : « Appro-
chez-vous de moi, et je m’approcherai de vous 
; cherchez-moi avec diligence et vous me trou-
verez, demandez et vous recevrez, frappez et l’on 
vous ouvrira. »

Comment le Sauveur nous aide-t-il à rétablir 
cette importante relation et à nous réconcilier ? 
En ce qui me concerne, je fais de grands progrès 
dans mon cheminement vers la réconciliation 
avec Dieu lorsque je suis le conseil du président 
Nelson en me repentant chaque jour. Je ressens 
cela parce que la réconciliation signifie le rétab-
lissement d’une relation brisée, en particulier en-
tre Dieu et l’humanité, en supprimant la barrière 
du péché.

L’une des grandes réconciliations relatée 
dans les Écritures est celle d’Énos. Quelque chose 
dans sa vie n’était pas en accord avec Dieu. Il a 
montré l’exemple en s’en remettant à l’expiation 
de Jésus-Christ pour se réconcilier avec Dieu. Il 
a expliqué son désir de se repentir, son humil-
ité, ce sur quoi il a concentré son attention et 
sa détermination. Sa réconciliation avec Dieu a 
été confirmée lorsqu’une voix lui est parvenue, 
disant : « Énos, tes péchés te sont pardonnés, et 
tu seras béni. » Énos a reconnu l’influence que 
le repentir et la réconciliation ont eue sur lui 
lorsqu’il a dit : « Et moi, Énos, je savais que Dieu 
ne pouvait mentir ; c’est pourquoi ma culpabilité 
était balayée. »

nicht gewissenhaft tun, kann die Freiheit, für uns 
selbst zu handeln, dazu führen, dass wir nicht 
mehr mit dem Willen Gottes in Einklang sind.

Der Prophet Jakob lehrte: Wenn wir fest-
stellen, dass wir nicht mit Gott in Einklang oder 
Übereinstimmung sind, können wir dies nur 
dadurch korrigieren, dass wir uns mit Gott durch 
das Sühnopfer Christi versöhnen.Uns muss be-
wusst sein, dass Versöhnung an Gnade gebunden 
ist, das heißt, dass das gnadenreiche Sühnopfer 
Jesu Christi Versöhnung erst ermöglicht.

Denken Sie einmal an Ihr eigenes Leben und 
an eine Zeit, als Sie meinten, vom Vater im Him-
mel weit entfernt zu sein, weil Sie sich von ihm 
distanziert hatten. Vielleicht haben Sie beispiels-
weise weniger zu ihm gebetet oder seine Gebote 
nicht so gewissenhaft gehalten. Ebenso, wie wir 
uns entscheiden, uns von Gott zu distanzieren, 
müssen wir uns auch entscheiden, die ersten 
Schritte zur Versöhnung anzugehen. Der Herr 
hat unsere Verantwortung dabei betont, als er 
sagte: „Naht euch mir, und ich werde mich euch 
nahen; sucht mich eifrig, dann werdet ihr mich 
finden; bittet, und ihr werdet empfangen; klopfet 
an, und es wird euch aufgetan werden.“

Wie hilft uns der Erretter dabei, diese 
wichtige Beziehung wiederaufzurichten und zur 
Versöhnung zu gelangen? Ich persönlich mache 
großen Fortschritt dabei, mich mit Gott versöh-
nen zu lassen, wenn ich den Rat von Präsident 
Nelson befolge und jeden Tag umkehre.Der 
Grund dafür ist, dass Versöhnung die Wieder-
herstellung einer zerrütteten Beziehung – beson-
ders zwischen Gott und dem Menschen – kenn-
zeichnet, indem sie nämlich die Barriere der 
Sünde entfernt.

Eine ganz besonders schöne Versöhnungs-
geschichte, über die wir in den heiligen Schriften 
lesen, ist die von Enos. Irgendetwas in seinem 
Leben war mit Gott nicht in Einklang. Er gab 
uns ein Beispiel dafür, wie man sich auf das 
Sühnopfer Jesu Christi stützt, um sich mit Gott 
zu versöhnen. Er brachte seinen Wunsch, um-
zukehren, seine Demut, seine Zielgerichtetheit 
und seine Entschlossenheit zum Ausdruck.Seine 
Versöhnung mit Gott wurde bestätigt, als eine 
Stimme an ihn erging, nämlich: „Enos, deine 
Sünden sind dir vergeben, und du wirst gesegnet 
sein.“Enos spürte, wie sich Umkehr und Versöh-
nung auf ihn auswirkten, denn er erklärte: „Und 
ich, Enos, wusste, dass Gott nicht lügen kann; 
darum war meine Schuld weggefegt.“
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La réconciliation apporte non seulement un 
soulagement de la culpabilité, mais aussi la paix 
en nous-mêmes et avec autrui. Elle guérit les 
relations, adoucit les cœurs et renforce notre vie 
de disciple, apportant une plus grande confiance 
devant Dieu. Un autre fruit de la réconciliation, 
qu’Énos a décrit dans son récit, m’apporte beau-
coup d’espoir et de confiance. Il a déclaré : « Et 
lorsque moi, Énos, j’eus entendu ces paroles, ma 
foi au Seigneur commença à être inébranlable. »

Quand j’étais enfant, mon grand-père mater-
nel avait une grande cerisaie. J’ai eu l’occasion de 
travailler dans cette cerisaie, principalement l’été 
lors de la récolte des cerises. Quand j’étais très 
jeune, ma participation se limitait à recevoir un 
seau et à grimper dans un arbre pour cueillir les 
cerises.

La récolte des cerises a beaucoup changé 
lorsque mon grand-père a acheté une machine 
qu’on appelle un « secoueur d’arbres ». Cette 
machine saisit le tronc de l’arbre et le secoue, 
faisant tomber les fruits sur des filets pour les y 
recueillir. J’ai remarqué que, lorsque le secoueur 
commençait à secouer un cerisier, presque toutes 
les cerises en tombaient en quelques secondes. 
J’ai aussi remarqué que certaines cerises ne 
tombaient pas, que l’on secoue l’arbre pendant 
dix secondes ou même une minute entière. Elles 
restaient réellement inébranlables.

Il est possible de faire tomber les cerises 
d’un arbre en le secouant car elles libèrent de 
l’éthylène. Cette hormone affaiblit la couche de 
cellules entre la tige de la cerise et l’arbre. Par 
conséquent, la tige d’une cerise mûre se détache 
plus facilement de l’arbre, car son lien est affaibli.

Dans les Écritures, nous apprenons que 
le tronc d’Isaï est une métaphore du Messie, 
Jésus-Christ, dont il a été prophétisé qu’il viend-
rait de la lignée d’Isaï, le père du roi David. Tout 
comme l’éthylène affaiblit le lien d’une tige de 
cerise mûre, la désobéissance, les doutes et les 
peurs peuvent affaiblir notre lien au tronc d’Isaï, 
c’est-à-dire à Jésus-Christ, nous permettant d’être 
facilement ébranlés et séparés de lui. Aussi fidèles 
que nous soyons, nous devons veiller à ce que 
notre lien à Jésus-Christ ne s’affaiblisse pas.

Versöhnung befreit uns nicht nur von 
Schuldgefühlen, sondern schenkt uns auch inne-
ren Frieden und Frieden mit anderen. Sie heilt 
Beziehungen, erweicht das Herz, stärkt uns als 
Jünger Christi und schenkt uns mehr Vertrauen 
vor Gott. Was mir große Hoffnung und großes 
Vertrauen schenkt, ist eine weitere Frucht der 
Versöhnung, die Enos wie folgt beschrieb: „Und 
nachdem ich, Enos, diese Worte gehört hatte, 
fing mein Glaube an den Herrn unerschütterlich 
zu werden an.“

In meiner Kindheit hatte mein Großvater 
mütterlicherseits einen großen Obstgarten mit 
Kirschbäumen. Ich durfte in dem Obstgarten 
arbeiten, vor allem im Sommer während der 
Kirschernte. Als ich noch sehr jung war, bestand 
meine Aufgabe lediglich darin, einen Eimer zu 
nehmen, den man mir reichte, und dann oben 
im Baum die Kirschen zu pflücken.

Das Vorgehen bei der Kirschernte änderte 
sich erheblich, als mein Großvater einen soge-
nannten Obstschüttler kaufte. Diese Maschine 
schiebt und drückt den Baumstamm, und beim 
Schütteln des Baumes fallen die Kirschen in 
Netze, die zum Auffangen gespannt werden. Ich 
bemerkte, dass fast alle Kirschen, sobald der 
Schüttler mit der Arbeit begann, innerhalb von 
Sekunden vom Baum herunterfielen. Außerdem 
fiel mir auf, dass es keine Rolle spielte, ob der 
Baum zehn Sekunden lang geschüttelt wurde 
oder eine ganze Minute lang – manche Kirschen 
fielen nicht ab. Sie ließen sich einfach nicht ab-
schütteln.

Kirschen lassen sich grundsätzlich deshalb 
vom Baum abschütteln, weil Ethylen freigesetzt 
wird. Dieses Hormon führt dazu, dass die Zell-
schicht zwischen dem Stängel der Kirsche und 
dem Baum schwächer wird. Der Stängel einer 
reifen Kirsche löst sich wegen der geschwächten 
Verbindung dann leichter vom Baum.

Aus den Schriften erfahren wir, dass der 
„Baumstumpf Isais“ eine Metapher für den 
Messias, Jesus Christus, ist, über den prophezeit 
wurde, er werde von Isai, dem Vater König Da-
vids, abstammen.So wie Ethylen die Verbindung 
eines reifen Kirschstängels zum Baum schwächt, 
können Ungehorsam, Zweifel und Ängste unsere 
Verbindung zum Baumstumpf Isais – zu Jesus 
Christus – schwächen, und dann lassen wir uns 
womöglich leicht erschüttern und werden von 
ihm getrennt. So treu wir auch sein mögen: Wir 
müssen uns davor hüten, dass unsere Verbin-
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Dans les Doctrine et Alliances, même les 
fidèles reçoivent un avertissement : « Mais il est 
possible que l’homme déchoie de la grâce et se 
détourne du Dieu vivant. » Le Seigneur ajoute 
: « Oui, […] que même ceux qui sont sanctifiés 
prennent garde aussi. » Pour éviter de tomber, 
le Seigneur recommande « que l’Église prenne 
garde et prie toujours de peur de tomber en 
tentation».

On pourrait assimiler l’état consistant à être 
facilement secoué ou ébranlé à ce que les Écrit-
ures décrivent comme le fait d’être mûr pour la 
destruction, avec des conséquences imminentes. 
Cette expression peut aussi être utilisée dans un 
sens plus large pour indiquer un état de dégrada-
tion, de corruption ou de déclin qui rend quelque 
chose susceptible de s’effondrer ou de tomber en 
ruine.

Que représente cette maturité ? Cela sig-
nifie-t-il atteindre le point où nous sommes 
incapables de changer ? Non, je pense que cela 
signifie que nous atteignons un point dans le 
temps où nous ne sommes plus disposés à chang-
er. L’antidote pour ne pas devenir mûrs pour la 
destruction est de faire les choses qui renforcent 
notre lien à Jésus-Christ. Comme je l’ai mention-
né, le repentir a amené Énos à acquérir une foi 
inébranlable. Il y a de la force dans le repentir, un 
repentir régulier, prompt et fréquent. Comme le 
président Nelson nous l’a enseigné : « Rien n’est 
plus libérateur, plus ennoblissant ni plus indis-
pensable à notre progression individuelle qu’un 
repentir régulier, quotidien. »

En plus de prêcher le repentir, le prophète 
Jacob a enseigné que le fait d’être conscient de la 
main de Dieu dans notre vie, de rechercher et de 
recevoir la révélation, et d’écouter Dieu quand 
il parle, nous aide à ne pas être ébranlés. Jacob 
a aussi enseigné : « C’est pourquoi nous son-
dons les prophètes, et nous avons beaucoup de 
révélations et l’esprit de prophétie ; et ayant tous 
ces témoignages, nous obtenons l’espérance, et 
notre foi devient inébranlable. » Le fait d’écouter 
les paroles et les invitations des prophètes et des 
apôtres, et d’agir en conséquence, nous rempli-
ra d’espérance, de confiance et de force, et nous 
permettra d’acquérir une foi inébranlable.

dung zu Jesus Christus geschwächt wird.
Im Buch Lehre und Bündnisse werden 

selbst die Treuen gewarnt: „Aber es ist möglich, 
dass der Mensch aus der Gnade fallen und den 
lebendigen Gott verlassen kann.“ Der Herr fährt 
fort: „Ja, und selbst diejenigen, die geheiligt sind, 
sollen auch achtgeben.“ Damit wir nicht abfallen, 
rät uns der Herr: „Darum soll die Kirche achtge-
ben und immer beten, damit sie nicht in Versu-
chung fallen.“

Man könnte den Zustand, dass man sich 
leicht erschüttern lässt, mit dem gleichsetzen, 
dass man – wie es in den Schriften beschrieben 
wird – reif zur Vernichtung wird und Konse-
quenzen für bestimmte Taten unausweichlich 
sind.Man kann diese Formulierung auch allge-
meiner verwenden und damit einen Zustand des 
Verfalls, der Verderbnis oder des Niedergangs 
andeuten, wodurch etwas zusammenbrechen 
oder zunichte gemacht werden könnte.

Wofür steht diese Reife? Bedeutet sie, dass 
wir einen Punkt erreichen können, an dem wir 
nicht mehr in der Lage sind, uns zu ändern? 
Nein, ich glaube, sie bedeutet, dass wir irgend-
wann einen Punkt erreichen können, an dem 
wir nicht bereit sind, uns zu ändern. Das Gegen-
mittel dafür, reif zur Vernichtung zu werden, 
besteht darin, das zu tun, was unsere Verbindung 
zu Jesus Christus stärkt. Wie bereits erwähnt, 
gelangte Enos durch Umkehr an den Punkt, an 
dem er unerschütterlichen Glauben hatte. In der 
Umkehr liegt Kraft – in regelmäßiger, sofortiger 
und häufiger Umkehr. Präsident Nelson hat es so 
formuliert: „Nichts ist befreiender, erhebender 
oder entscheidender für unseren persönlichen 
Fortschritt, als sich regelmäßig jeden Tag mit der 
Umkehr zu befassen.“

Außer Umkehr verkündete der Prophet 
Jakob auch: Wenn wir uns der Hand Gottes in 
unserem Leben bewusst sind, uns um Offenba-
rung bemühen und sie empfangen und auf Gott 
hören, wenn er spricht, hilft uns all dies, nicht 
erschüttert zu werden.Jakob erklärte außerdem: 
„Darum forschen wir in den Propheten, und wir 
haben viele Offenbarungen und den Geist der 
Prophezeiung, und da wir all diese Zeugnisse 
haben, erlangen wir Hoffnung, und unser Glaube 
wird unerschütterlich.“Wenn wir auf die Worte 
und Aufforderungen der Propheten und Apostel 
hören und dementsprechend handeln, kann uns 
das mit Hoffnung, Vertrauen und Kraft erfüllen, 
wodurch unser Glaube dann unerschütterlich 
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J’ai appris que le désir d’être réconcilié avec 
Dieu doit s’accompagner du désir de se repentir. 
Le repentir et le fait de goûter aux bénédictions 
de l’expiation de Jésus-Christ conduisent à une 
foi inébranlable. Une foi inébranlable conduit au 
désir de toujours se réconcilier avec Dieu. C’est 
un modèle en boucle et qui se réitère.

Frères et sœurs, je vous invite à vous 
réconcilier avec Dieu grâce à l’expiation de Jé-
sus-Christ. Je témoigne que le fait de contracter 
des alliances et de les respecter renforce notre 
lien au Sauveur, ce qui nous permet d’éviter d’être 
mûrs pour la destruction. Je témoigne que cette 
réconciliation avec Dieu, grâce à l’expiation de 
Jésus-Christ, conduit à une foi inébranlable.

Je sais que notre Père céleste nous aime, 
vous et moi, et qu’il a envoyé son Fils bien-aimé, 
Jésus-Christ, pour être notre Sauveur, no-
tre Rédempteur et le grand Réconciliateur. Je 
témoigne de Jésus-Christ et je le fais au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

wird.
Ich habe gelernt, dass wir außer dem 

Wunsch, uns mit Gott versöhnen zu lassen, auch 
den Wunsch haben müssen, umzukehren. Wenn 
wir umkehren und die Segnungen des Sühnop-
fers Jesu Christi erleben, führt dies zu unerschüt-
terlichem Glauben. Unerschütterlicher Glaube 
wiederum führt zu dem Wunsch, uns stets mit 
Gott versöhnen zu lassen. Dies ist ein Kreislauf, 
ein sich wiederholendes Muster.

Brüder und Schwestern, ich lege Ihnen ans 
Herz, sich durch das Sühnopfer Jesu Christi mit 
Gott versöhnen zu lassen. Ich bezeuge: Wenn 
wir Bündnisse eingehen und halten, wird unsere 
Verbindung zum Erretter stark, und wir werden 
dann nicht reif zur Vernichtung. Ich bezeuge, 
dass diese Versöhnung mit Gott durch das Sühn-
opfer Jesu Christi zu unerschütterlichem Glau-
ben führt.

Ich weiß, dass der Vater im Himmel Sie und 
mich liebt und dass er seinen geliebten Sohn 
Jesus Christus als unseren Erretter, Erlöser und 
den großen Versöhner gesandt hat. Ich gebe 
Zeugnis für Jesus Christus und tue dies im Na-
men Jesu Christi. Amen.
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